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Sección 1: Introducción 
Mensajes de seguridad (revisar cuidadosamente) 
Consulte las disposiciones de la FCC a continuación. 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las disposiciones de la FCC.  
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 

(1) Este dispositivo no debe provocar interferencia dañina.  

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella  
que pudiera provocar un funcionamiento no deseado. 

Nota: este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites 
correspondientes a un dispositivo digital Clase A, conforme a la parte 15 de las 
disposiciones de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una adecuada 
protección ante interferencia dañina cuando el equipo opera en un entorno comercial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y,  
en caso de que no se instale ni se utilice de acuerdo al manual de instrucciones, puede 
provocar interferencia dañina en las radiocomunicaciones. Es posible que el funcionamiento 
de este equipo en un área residencial provoque interferencia dañina;  
en este caso, el usuario será responsable de corregir la interferencia. 

Precauciones de seguridad (Spanish version) 

Antes de operar la unidad, haga el favor de leer detenidamente las siguientes precauciones 
de seguridad. 

Advertencias 

¡PRECAUCION! PARA EVITAR PELIGROS DE INCENDIO O CHOQUE 
ELECTRICO, NO EXPONGA LA UNIDAD A LA LLUVIA NI A LA HUMEDAD. PARA 
REDUCIR EL RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO, NO QUITE LOS PANELES 
FRONTALES, SUPERIORES, LATERALES NI DE FONDO. EL INTERIOR NO TIENE 
PIEZAS REPARABLES POR EL USUARIO. PARA SERVICIO DE REPARACION Y 
MANTENIMIENTO SOLICITE LA ATENCION DE UN TECNICO DE SERVICIO 
AUTORIZADO. 

• Opere la unidad sólo a 100-240 VAC, 50/60 Hz. Si no está seguro que la unidad que 
tiene es compatible al voltaje de la corriente eléctrica de su país, NO INTENTE USAR LA 
UNIDAD. Llame al representante de ventas o a la fábrica. 

• Detenga la operación inmediatamente si algún líquido u objeto sólido cayera en el 
armario. Desenchufe la unidad y hágala revisar por un técnico de servicio autorizado. 

• No desarme el armario. Para servicio de mantenimiento, solicite la atención de un 
técnico autorizado. 
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Mensajes de seguridad (revisar cuidadosamente) 

Símbolo Instrucciones importantes para propósitos de seguridad 

Peligro: 

 

Si no respeta estas pautas de instalación, puede provocarse 
lesiones graves o la muerte.  
La información relacionada con posibles problemas de seguridad se 
identifica con un símbolo de advertencia (figura de la izquierda). 

• Para evitar lesiones personales, consulte los siguientes 
mensajes de seguridad antes de realizar una operación que esté 
antecedida por este símbolo.  

• Para evitar lesiones personales, retire siempre el cable de 
alimentación antes de realizar los procedimientos de reparación, a 
menos que se especifique lo contrario.  

• Para evitar lesiones personales, asegúrese de que sólo personal 
calificado lleve a cabo estos procedimientos. 
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Mensajes de seguridad (revisar cuidadosamente)  

Símbolo Instrucciones importantes para propósitos de seguridad 

Precaución: 

 
 

 

Este dispositivo es sensible a la electrostática. Podría dañarse en 
caso de estar expuesto a descargas de electricidad estática.  
La información relacionada con posibles problemas de seguridad 
electrostática se identifica con un símbolo de advertencia (figura de la 
izquierda). 

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, consulte los 
siguientes mensajes de seguridad antes de realizar una operación 
que esté antecedida por este símbolo. 

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, siga todos los 
procedimientos de Descarga electrostática (ESD) establecidos 
cuando manipule cables en la tarjeta de circuito o cerca de ella y en 
los cabezales de impresión.  

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, siempre tenga 
puesto un dispositivo personal para conectar a tierra (por ejemplo, 
una muñequera con conexión a tierra de alta calidad para evitar 
posibles daños). 

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, siempre quite 
las cintas y tarjetas de la impresora antes de cualquier reparación, 
a menos que se especifique lo contrario.  

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, quítese 
cualquier joya de los dedos y las manos y lávese cuidadosamente 
las manos para quitar restos de aceite y suciedad antes de trabajar 
en la impresora. 
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Descripción general de la Impresora/codificadora 
Direct to Card DTC550 
Revisión del diagrama de bloques de la DTC550 
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Revisión del diagrama de bloques de la DTC550 (continuación) 

Motores  Sensores  Piezas 

1 Plataforma del 
alimentador 

 9 Detección 
de tarjeta 

 24 Rodillo de alimentación 
de tarjetas 

2 Transporte del 
alimentador 

 10 Tarjeta de 
la mesa 
reversible 

 25 Cartucho de limpieza 

3 Alimentación de 
codificación/mesa 
reversible 

 11 TOF de 
codificación 

 26 Rodillo de la mesa 
reversible 

4 Motor paso a 
paso de la mesa 
reversible 

 12 Internos de 
la mesa 
reversible 

 27 Mesa reversible 

5 Suministro de 
cinta 

 13 TOF de 
impresión 

 28 Módulo de codificación 

6 Enrollador de 
cinta 

 14 Sensor de 
la cinta 

 29 Rodillo de alimentación 
de codificación 

7 Levantador de 
cabezales 

 15 Codificador 
de cintas 

 30 Rodillo de alimentación 
de tarjetas 
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Revisión del diagrama de bloques de la DTC550 (continuación) 

Motores  Sensores  Piezas 

8 Motor paso a 
paso de 
alimentación de 
tarjetas 

 16 Levantador 
de 
cabezales 
de impresión 

 31 Rodillo de la platina 

   17 Termistor  32 Cabezal de impresión 

   18 Interbloqueo 
de la 
cubierta 

 33 Ventilador del cabezal 
del impresión 

   19 Palanca de 
liberación 

 34 Alimentador de tarjetas 

   20 RFID    

   21 Plataforma 
del 
alimentador 

   

   22 Transporte 
del 
alimentador 

   

   23 Alimentación 
de tarjetas 
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Revisión de la secuencia de operaciones de la DTC550 

La siguiente secuencia describe el trabajo de impresión a todo color con codificación 
magnética a dos caras de una DTC550.  

Paso Proceso 

1 Se recibe la información de archivo de la PC. 

2 Se activa el motor paso a paso de la mesa reversible y ésta gira hasta  
que el Sensor interno de la mesa reversible se activa. 

3 El motor paso a paso de la mesa reversible gira la mesa reversible hacia 
atrás cierta cantidad de pasos (según su configuración de compensación) 
para que vuelva a una posición horizontal. 

4 El sensor de detección de tarjeta detecta la presencia de una tarjeta  
en el alimentador de excepción. 

5 El motor de la plataforma del alimentador activa y baja el alimentador  
de tarjeta hasta que el sensor de la plataforma del alimentador detecta  
un cambio en el estado. 
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Revisión de la secuencia de operaciones de la DTC550 (continuación) 

Paso Proceso 

6 El Sensor de detección de tarjeta detecta la presencia de una tarjeta. 

En caso de que la tarjeta no se detecte, ocurrirá lo siguiente: 

a. El motor de la plataforma del alimentador se activa y eleva  
el alimentador de tarjetas hasta que el sensor de la plataforma  
del alimentador detecta un cambio en el estado. 

b. El motor de transporte del alimentador se activa y se mueve hacia  
el otro alimentador hasta que el sensor de posición del alimentador 
detecta un cambio en el estado. 

c. El motor de la plataforma del alimentador se activa y baja el alimentador 
de tarjetas hasta que el sensor de la plataforma del alimentador detecta 
un cambio en el estado. 

d. El sensor de detección de tarjeta detecta la presencia de una tarjeta. 

7 El motor paso a paso de alimentación de tarjeta se activa e introduce  
una tarjeta por el rodillo de limpieza hasta la mesa reversible. 

8 El motor paso a paso de la mesa reversible gira la mesa reversible cierta 
cantidad de pasos (según la configuración de ángulo del codificador) para 
preparar la tarjeta que se codificará. 

9 El motor de alimentación de la codificadora/mesa reversible se activa hasta 
que la tarjeta está lista para la codificación (un número determinado  
de pasos desde la posición invertida).  

10 El motor de alimentación de codificación introduce la tarjeta en la mesa 
reversible mientras que el cabezal de codificación magnética transmite  
los datos a la banda magnética. 
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Revisión de la secuencia de operaciones de la DTC550 (continuación) 

Paso Proceso 

11 Repita los pasos 9 al 10 para cada ciclo de codificación y verificación. 

12 La tarjeta se centra en la mesa reversible de acuerdo a la información  
del sensor de tarjetas de la mesa reversible. 

13 El motor paso a paso de la mesa reversible gira la mesa reversible cierta 
cantidad de pasos (según su configuración de compensación) para que 
vuelva a su posición inicial. 

14 El motor de alimentación de tarjetas introduce la tarjeta en el sensor  
TOF de impresión. 

15 Los controladores de cinta se activan y se mueven hasta que el conjunto 
del sensor de cinta de impresión detecta el panel correcto. Todo el proceso 
se detiene. (Nota: en esta etapa, el codificador de cinta de impresión  
está activo.) 

16 El motor levantador de cabezales se activa y baja el cabezal de impresión 
hasta que se activa el sensor del levantador de cabezales. Todo el proceso 
se detiene. 

17 El ventilador se activa (según sea necesario) y sopla aire frío al cabezal  
de impresión. (Nota: el termistor del cabezal de impresión determina  
la temperatura de este cabezal.) 
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Revisión de la secuencia de operaciones de la DTC550 (continuación) 

Paso Proceso 

18 El controlador de cinta y los motores de alimentación de tarjeta se activan  
y el cabezal de impresión graba los datos de imagen hasta que se agotan.  

Todo el proceso se detiene. (Nota: en esta etapa, el codificador de cinta 
está activo.) 

19 El motor levantador de cabezales se activa, moviendo el cabezal  
de impresión hacia arriba hasta que se activa el sensor levantador  
de cabezales.  

Todo el proceso se detiene. 

20 El motor de alimentación de la tarjeta introduce la tarjeta en el Sensor  
TOF de impresión. 

21 Repita los pasos 14 al 20 de acuerdo al número correspondiente  
de paneles de color/barniz. 

22 El motor de alimentación de tarjetas transporta la tarjeta de vuelta  
a la mesa reversible. 

23 El motor paso a paso de la mesa reversible gira para invertir la tarjeta. 

24 El motor de alimentación de tarjetas activa y mueve la tarjeta en el sensor 
TOF de impresión. Todo el proceso se detiene. 
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Revisión de la secuencia de reinicio de la DTC550 

Paso Proceso 

1 Se inicializa el firmware de la impresora. 

2 El firmware busca una cinta instalada. 

3 El alimentador se eleva. 

4 El ventilador se activa y luego se apaga. 

5 Se revisan todos los sensores para verificar si hay alguna tarjeta debajo  
de un sensor. Si se detecta una tarjeta, se expulsa. 

6 Si no se encuentran tarjetas debajo de un sensor, los rodillos se mueven 
hacia adelante y hacia atrás para verificar si queda alguna tarjeta.  

Si durante este proceso se detecta una tarjeta, se expulsa. 

7 La mesa reversible se nivela para que se introduzca la tarjeta. 

8 Si el “alimentador de excepción” se apaga, el alimentador se baja para  
que se carguen las tarjetas. 

9 Si no se detectan errores, la pantalla LCD mostrará READY (Lista).  
Si hubo errores, aparecerá el mensaje de error y en la pantalla LCD  
se mostrará NOT READY (No lista) hasta que se corrija el error. 
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Revisión de la secuencia de operaciones del módulo  
de plastificado 

La secuencia de operaciones de plastificado comienza después del proceso  
de impresión en la impresora de tarjetas. 

Paso Proceso 

1 La tarjeta se introduce en la mesa reversible del módulo de plastificado.  

2 La tarjeta se introduce en el sensor de posición de la tarjeta.  

3 El motor de la cinta de plastificado comienza su ciclo hasta que el sensor  
de plastificado superior detecta la marca. 

4 El motor de alimentación de tarjetas se activa para centrar la tarjeta  
en el rodillo de la platina. 

5 El motor levantador del rodillo de plastificado comienza su ciclo hasta que  
el sensor del levantador del rodillo de plastificado detecta el cambio  
en el estado. 

6 El motor de alimentación de tarjetas y el motor de la cinta de plastificado  
se activan para el largo de la tarjeta. 

7 El motor levantador del rodillo de plastificado comienza su ciclo hasta que  
el sensor del levantador del rodillo de plastificado detecta el cambio  
en el estado. 

8 La tarjeta se introduce en la parte posterior de la mesa reversible.  

9 Se activa el embrague de la mesa reversible. 

10 Se activa el motor de la mesa reversible hasta que se invierta la tarjeta,  
de acuerdo a la configuración de compensación de la mesa reversible.  

11 Se desactiva el embrague de la mesa reversible. 

12 La tarjeta se retira de la mesa reversible.  

13 Se activa el embrague de la mesa reversible. 
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Revisión de la secuencia de operaciones del módulo de plastificado 
(continuación) 

Paso Proceso 

14 Texto principal traducido (como se mostró en la página anterior) 

Se activa el motor de la mesa reversible hasta que ésta vuelve  
a la posición inicial.  

15 Se desactiva el embrague de la mesa reversible. 

16 Repita los pasos 2 al 7. 

17 La impresora expulsa la tarjeta. 
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Revisión de la secuencia de inicio del módulo de plastificado 

Paso Proceso 

1 El levantador de cabezales de plastificado gira hasta que el sensor  
del levantador de cabezales indica que se encuentra en la posición  
que corresponde. 

2 El motor de la cinta de plastificado se activa para determinar la presencia  
de un rollo de plastificado. 

3 La mesa reversible de plastificado vuelve a la posición inicial. 

4 El sensor de tarjetas busca si quedó alguna tarjeta y si la encuentra,  
la expulsa. 
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Sección 2: Especificaciones 
Cumplimiento de normas, homologaciones  
y disposiciones de la FCC 
El propósito de esta sección es proporcionar al usuario información específica acerca del 
cumplimiento de las normas, las homologaciones y las disposiciones de la FCC para la Guía 
de usuario de la impresora/codificadora Direct to Card DTC550 (Rev. 2.3). 

Cumplimiento de normas 

Término Descripción 

CSA 
(cUL) 

El fabricante de la impresora ha sido autorizado por UL para 
representar a la impresora de tarjetas como Certificada por CSA bajo 
el Estándar de CSA C22.2 N° 60950-1-03.  

Número de archivo: E145118 

FCC La impresora de tarjetas cumple con los requerimientos de  
la Parte 15 de las disposiciones de la FCC para dispositivos  
digitales Clase A. (Nota: estos requerimientos están diseñados  
para proporcionar una adecuada protección ante interferencia  
dañina en un entorno comercial.)  
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Cumplimiento de normas 

Término Descripción 

EMC La impresora de tarjetas ha sido probada y cumple con EN55022 
Clase A y EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 y EN55024.  

(Nota: según las pruebas anteriores, el fabricante de la impresora 
certifica que la impresora de tarjetas cumple con todas las 
instrucciones actuales de EMC de la Comunidad Europea y que ha 
dispuesto la marca CE en la impresora de tarjetas.)  

UL La impresora de tarjetas se incluye en el EQUIPO DE TECNOLOGÍA 
DE INFORMACIÓN UL IEC 60950-1 (2001).   

Número de archivo: E145118  
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Homologaciones 

Término Descripción 

Estándares  
de EMC 

CE, FCC, CRC c1374, EN 55022 Clase A, FCC Clase A, EN 55024: 
1998, EN 61000-3-2 y EN 61000-3-3. 

Estándares  
de seguridad 

UL IEC 60950-1 (2001), CSA C22.2 N° 60950-1-03.  

Disposiciones de la FCC 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las disposiciones de la FCC. Su funcionamiento 
está sujeto a las siguientes dos condiciones: 

(1) Este dispositivo no debe provocar interferencia dañina.  

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella  
que pudiera provocar un funcionamiento no deseado. 

Nota: este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites 
correspondientes a un dispositivo digital Clase A, conforme a la parte 15 de las 
disposiciones de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una adecuada 
protección ante interferencia dañina cuando el equipo opera en un entorno comercial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, en caso de que no  
se instale ni se utilice de acuerdo al manual de instrucciones, puede provocar interferencia 
dañina en las radiocomunicaciones. Es posible que el funcionamiento de este equipo en  
un área residencial provoque interferencia dañina; en este caso, el usuario será responsable 
de corregir la interferencia. 

Consulte la sección Mensajes de seguridad en este documento. 
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Mensajes de seguridad (revisar cuidadosamente) 

Símbolo Instrucciones importantes para propósitos de seguridad 

Peligro: 

 

Si no respeta estas pautas de instalación, puede provocarse 
lesiones graves o la muerte.  
La información relacionada con posibles problemas de seguridad se 
identifica con un símbolo de advertencia (figura de la izquierda). 

• Para evitar lesiones personales, consulte los siguientes 
mensajes de seguridad antes de realizar una operación que esté 
antecedida por este símbolo.  

• Para evitar lesiones personales, retire siempre el cable de 
alimentación antes de realizar los procedimientos de reparación, a 
menos que se especifique lo contrario.  

• Para evitar lesiones personales, asegúrese de que sólo personal 
calificado lleve a cabo estos procedimientos. 
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Mensajes de seguridad (revisar cuidadosamente)  

Símbolo Instrucciones importantes para propósitos de seguridad 

Precaución: 

 
 

 

Este dispositivo es sensible a la electrostática. Podría dañarse en 
caso de estar expuesto a descargas de electricidad estática.  
La información relacionada con posibles problemas de seguridad 
electrostática se identifica con un símbolo de advertencia (figura de la 
izquierda). 

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, consulte los 
siguientes mensajes de seguridad antes de realizar una operación 
que esté antecedida por este símbolo. 

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, siga todos los 
procedimientos de Descarga electrostática (ESD) establecidos 
cuando manipule cables en la tarjeta de circuito o cerca de ella y en 
los cabezales de impresión.  

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, siempre tenga 
puesto un dispositivo personal para conectar a tierra (por ejemplo, 
una muñequera con conexión a tierra de alta calidad para evitar 
posibles daños). 

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, siempre quite 
las cintas y tarjetas de la impresora antes de cualquier reparación, 
a menos que se especifique lo contrario.  

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, quítese 
cualquier joya de los dedos y las manos y lávese cuidadosamente 
las manos para quitar restos de aceite y suciedad antes de trabajar 
en la impresora. 
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Especificaciones técnicas 

Término Descripción 

Tamaños  
de tarjetas 
estándar 
aceptadas 

CR-80 (3,370" largo x 2,125" ancho  
[85,6 mm largo x 54 mm ancho]) 

CR-79 con adhesivo en el reverso (3,303" largo x 2,051" ancho 
[83,9 mm largo x 52,1 mm ancho]) 

Grosor  
de tarjetas 
aceptadas 

• Sólo impresión: 0,020" (20 mil) a 0,050" (50 mil)  
[0,508 mm a 1,27 mm (impresión a una sola cara para 
tarjetas de 50 mil) 

• Impresión y plastificado: 0,030" a 0,040" (0,762 mm  
a 1,02 mm) 

Tipos de tarjetas 
aceptadas 

Tarjetas de PVC o poliéster con terminación de PVC pulido;  
se requiere resina monocromática para las tarjetas 100% de 
poliéster; tarjetas de memoria óptica con terminación de PVC. 

Composiciones 
de las tarjetas 
aceptadas 

Tarjetas de PVC o poliéster con acabado de PVC pulido;  
para tarjetas 100% poliéster se requiere resina monocromática. 

Homologaciones • Seguridad: UL IEC 60950-1 (2001), CSA C22.2  
N° 60950-1-03 

• EMC: CE, FCC, CRC c1374, EN 55022 Clase A, FCC Clase 
A, EN 55024: 1998, EN 61000-3-2 y EN 61000-3-3. 
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Especificaciones técnicas (continuación) 

Término Descripción 

Sólo disponible 
con el Paquete 
Print Security: 

• A todo color con panel fluorescente, negro resina y barniz, 
YMCFKO*, 400 impresiones  

• A todo color con panel fluorescente, dos paneles en negro 
resina y panel de barniz, YMCFKOK*, 350 impresiones 

Códigos  
de barras 

Tarjetas de PVC o poliéster con acabado de PVC pulido;  
para tarjetas 100% poliéster se requiere resina monocromática. 

Capacidad  
de la bandeja 
de alimentación 
de tarjetas 

DTC550: alimentador de doble pila, 200 tarjetas (30 mil); 
alimentación automática o manual 

Capacidad  
de la bandeja 
de salida  
de tarjetas 

100 tarjetas (30 mil)  

Limpieza  
de tarjetas 

Cartucho removible de limpieza de tarjetas, con rodillo  
de limpieza reemplazable  
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Especificaciones técnicas (continuación) 

Término Descripción 

Colores Hasta 16,7 millones de colores, 256 tonos por píxel 

Dimensiones • DTC550: 10,75" alt. x 18,5" anch. 11" prof.  
(201 mm alt. x 346 mm anch. x 207 mm prof.) 

• DTC550 + plastificado: 10,75" alt. x 30.5" anch. 11" prof. 
(273 mm alt. x 775 mm anch. x 279 mm prof.) 

• Módulo de plastificado: 10,25" alt. x 30" anch. 11" prof. 
(260 mm alt. x 762 mm anch. x 279 mm prof.) 

Pantalla Tablero de control SmartScreen sencillo con pantalla LCD; 
pantalla LED en el módulo de plastificado de tarjeta 

Opciones  
de codificación 

• Codificación de cinta magnética ISO, coercitividad doble  
alta y baja, pistas 1, 2 y 3 

• Estación de contactos para tarjetas inteligentes 

• Codificador de tarjetas inteligentes sin contacto  
(HID iCLASS, MIFARE y MIFARE DESFire) 

• El codificador de tarjetas inteligentes de contacto lee  
y escribe todas las tarjetas inteligentes de memoria  
y microprocesador ISO7816-1/2/3/4 (T = 0, T = 1), así  
como las tarjetas sincrónicas 

• Codificador de tarjetas de proximidad (HID sólo lectura) 

• Súper alta 
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Especificaciones técnicas (continuación) 

Término Descripción 

Suministros 
Certificados  
por Fargo: 

• La impresora/codificadora de tarjetas Fargo requiere 
materiales altamente especializados para funcionar  
de manera correcta.  

• Para maximizar la calidad y durabilidad de las tarjetas 
impresas, el ciclo de vida del cabezal de impresión y la 
fiabilidad de la impresora/codificadora, utilice sólo los 
suministros certificados por Fargo.  

• Las garantías de Fargo quedarán anuladas, donde  
no lo prohíba la ley, cuando no se utilicen consumibles 
Certificados por Fargo. 

Fuentes Las fuentes TrueType están disponibles con los controladores  
de Windows. 

Humedad 20% a 80% sin condensación  
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Especificaciones técnicas (continuación) 

Término Descripción 

Capacidad  
de la bandeja 
de alimentación 
de tarjetas: 

Dos bandejas, 200 tarjetas (0,030" [0,762 mm]) 

Interfaz USB 1.1 (Velocidad total) 

Memoria 16 MB RAM 

Opciones • Módulo de plastificado de tarjetas 

• Equipo de limpieza de impresora 

• Print Security Suite 

• Ethernet con servidor de impresión interno 

• Cerrojo para alimentador de tarjetas 

Temperatura  
de operación 

65° F a 80° F (18° C a 27° C)  

Capacidad  
de la bandeja 
de salida  
de tarjetas: 

100 tarjetas (0,030" [0,762 mm]) 
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Especificaciones técnicas (continuación) 

Término Descripción 

Opciones de 
sobrelaminado 
(para LC) 

• Sobrelaminado por transferencia térmica, 0,25 mil de grosor 

• Sobrelaminado PolyGuard, 1,0 mil y 0,6 mil de grosor 

• Todos los sobrelaminados están disponibles con diseño 
holográfico estándar transparente o diseño holográfico 
personalizado. 

• PolyGuard disponible en tamaño CR-80. 

Área  
de impresión 

• CR-80, sin margen (3,37" largo x 2,11" ancho  
[85,5 mm largo x 53,5 mm ancho]) 

• CR-79 (3,303" largo x 2,051" ancho  
[83,9 mm largo x 52,1 mm ancho]) 

Método  
de impresión 

Sublimación de tinta y transferencia térmica de resina  
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Especificaciones técnicas (continuación) 

Término Descripción 

Resolución  
de impresión 

300 puntos por pulgada (11,8 puntos/mm) 

Velocidad  
de impresión:  

modalidad  
por lotes 

• K: 7 segundos por tarjeta, 514 tarjetas por hora*  

• BO: 12 segundos por tarjeta, 300 tarjetas por hora* 

• YMCKO: 25 segundos por tarjeta, 144 tarjetas por hora*  

• YMCKOK: 33 segundos por tarjeta, 109 tarjetas por hora*  

• YMCKK (con plastificado): 35 segundos por tarjeta,  
102 tarjetas por hora*  

Indica el tipo de cinta de impresión y la cantidad de paneles  
de cinta impresos, donde Y = amarillo, M = magenta, C = cian,  
K = negro resina, B=negro de sublimación de cinta y O = barniz 
de recubrimiento.  

Las velocidades de impresión no incluyen el tiempo que requiere 
la computadora para procesar la imagen.  

El tiempo de procesamiento depende del tamaño del archivo,  
de la unidad central de procesamiento (CPU), de la memoria 
RAM y de la cantidad de recursos disponibles en el momento  
de la impresión.  

La velocidad de impresión corresponde a una velocidad 
aproximada de impresión por lotes y se mide desde el momento 
en que se introduce una tarjeta en la impresora hasta que se 
expulsa. (Nota: las velocidades de impresión de una sola tarjeta 
serán menores que las velocidades de impresión por lotes que 
se mencionaron anteriormente, ya que esta última es mejorada 
por las capacidades de multitarea de la impresora cuando 
imprime múltiples tarjetas en forma sucesiva. 
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Especificaciones técnicas (continuación) 

Término Descripción 

Opciones  
de cinta  
de impresión 

• A todo color con panel en negro resina y barniz, YMCKO*, 
500 impresiones 

• A todo color con dos paneles en negro resina y panel  
de barniz, YMCKOK*, 400 impresiones 

• A todo color con dos paneles en negro resina, sin panel  
de barniz, YMCKK*, 500 impresiones 

• Negro resina (3000 impresiones); verde, azul, rojo, blanco, 
plateado y dorado (1000 impresiones) 

• Panel en negro resina y barniz, KO*, 1500 impresiones 
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Especificaciones técnicas (continuación) 

Término Descripción 

Características 
de seguridad 

Cerrojo para alimentador de tarjetas (opcional)  

Controladores 
de software 

Windows 2000/XP/2003 

Voltaje de 
alimentación 

100-240 VCA, 3,3 A 

Frecuencia  
de alimentación 

50 Hz / 60 Hz  

Requerimientos 
del sistema 

Windows® 2000 con Service Pack 4, Windows® XP con  
Service Pack 2 y Windows® Server 2003; computadora x86  
300 MHz con 64 MB de RAM o superior, 200 MB de espacio  
libre en disco duro o superior, USB 1.1 

Garantía • Impresora: un año (incluido servicio On-Call Express); 
programa de garantía extendida opcional (sólo en EE.UU.) 

• Cabeza de impresión: un año, pasadas ilimitadas con 
tarjetas UltraCard 

Peso • DTC550: 9,1 kg (20 libras)  

• DTC550-LC: 17,7 kg (39 libras) 

• Módulo LC: 8,6 kg (19 libras)  
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Especificaciones funcionales 
La impresora de tarjetas utiliza dos tecnologías diferentes, aunque estrechamente 
relacionadas, para lograr su calidad de impresión directa en tarjeta para sublimación de  
tinta y transferencia térmica de resina. La impresora de tarjetas imprimirá desde cualquier  
IBM-PC® o compatible con Windows 2000 o Windows XP. 
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Especificaciones funcionales (continuación) 

La siguiente tabla describe cómo funciona cada una de estas tecnologías:  

Función Descripción 

Sublimación 
de tinta 

La sublimación de tinta es el método de impresión que utiliza la 
impresora de tarjetas para producir imágenes suaves, regulares  
que se ven como fotografías. (Nota: este proceso utiliza un rollo  
de cinta a base de tinta que se divide por un número de paneles  
de color consecutivos.)  

• Colores del proceso: los paneles se agrupan en una serie 
periódica de tres colores de proceso, amarillo, magenta y cian 
(YMC), a lo largo de toda la cinta de impresión.  

• Paneles: la impresora siempre imprime en primer lugar  
el panel amarillo y luego el panel magenta y el cian.  

• Cabezal de impresión: en la medida que la cinta de impresión 
pasa por debajo del cabezal de impresión, cientos de elementos 
térmicos dentro del cabezal de impresión calientan las tintas de 
la cinta. (Nota: cuando estas tintas se calientan, se vaporizan  
y dispersan por la superficie de la tarjeta. Para cada uno de los 
tres paneles de color en la cinta se realiza una pasada 
independiente.  

• Sombras de color: al combinar los colores de cada panel  
y al variar el calor que se utiliza para transferir estos colores,  
es posible imprimir hasta 16,7 millones de sombras de color 
distintas. (Nota: esto mezcla suavemente un color con  
el siguiente, produciendo imágenes con calidad fotográfica  
sin puntos.) 

• Transferencia térmica con difusión de tinta: es el proceso  
de calentar una tinta suspendida en un sustrato celuloso hasta 
que la tinta pueda difundirse en la superficie receptora de tinta 
de la tarjeta o In™. Con esto se produce la imagen  
en la superficie de la tarjeta. 
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Especificaciones funcionales (continuación) 

Función Descripción 

Transferencia 
térmica  
de resina 

La transferencia térmica de resina es el método de impresión  
que utiliza la impresora para imprimir textos de color negro intenso 
y códigos de barra nítidos que puedan ser leídos fácilmente  
por escáneres infrarrojos o de código de barras de luz visible.  

Al igual que en la sublimación de tinta, este proceso utiliza el  
mismo cabezal de impresión térmico para transferir color a una 
tarjeta desde una cinta de impresión de resina solamente o el  
panel en negro resina (K) de una cinta de impresión a todo color.  

La diferencia, sin embargo, es que los puntos sólidos de la tinta  
de resina se transfieren y fusionan en la superficie de la tarjeta. 
(Nota: esto produce una impresión muy duradera y saturada.) 
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Componentes de la impresora: Palanca de ajuste para los puertos  
de la interfaz en serie 

Componente Descripción 

Palanca  
de ajuste para 
el grosor  
de tarjetas 

Ajusta la variación del grosor de la tarjeta en el alimentador  
de la impresora. Esta configuración se realiza en intervalos de 10. 
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Componentes de la impresora: Palanca de ajuste para los puertos  
de la interfaz en serie (cont.) 

Componente Descripción 

Cartucho  
de limpieza  
de la tarjeta 

Limpia automáticamente las tarjetas para permitir una mejor 
calidad de impresión. (Nota: cambie este rollo con cada cinta  
o cuando sea necesario.)  
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Componentes de la impresora: Palanca de ajuste para los puertos  
de la interfaz en serie (cont.) 

Componente Descripción 

Bandeja  
de salida  
de tarjetas 

Almacena tarjetas impresas; hasta 100 tarjetas de 30 mil.  
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Componentes de la impresora: Palanca de ajuste para los puertos  
de la interfaz en serie (cont.) 

Componente Descripción 

Ventana  
de suministro 
de la tarjeta 

Permite observar el suministro de tarjetas actual, sin tener  
que abrir la puerta del alimentador de tarjetas. 

Cerrojo de  
la bandeja de 
alimentación 
de tarjetas 

Este cerrojo le permite bloquear la puerta de la bandeja  
de alimentación de tarjetas para evitar el robo de tarjetas  
en blanco.  

Ranura  
de la tarjeta  
de excepción 

Inserte una tarjeta de excepción en esta ranura si desea imprimir 
en una tarjeta que no sea la que está cargada en la bandeja  
de alimentación de tarjetas. 

Pantalla LCD Muestra el estado actual de la impresora.  
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Componentes de la impresora: Palanca de ajuste para los puertos  
de la interfaz en serie (cont.) 

Componente Descripción 

Luz LED Indica si la impresora está encendida, apagada, en pausa,  
su estado o si presenta errores.  

Cabezal  
de impresión 

Este componente de la estación de impresión es el que realmente 
realiza la impresión. (Nota: este componente es frágil y no debe 
golpearse ni tocarse con otra cosa que no sea un lápiz  
de limpieza.)   
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Componentes de la impresora: Palanca de ajuste para los puertos  
de la interfaz en serie (cont.) 

Componente Descripción 

Interruptor Este interruptor enciende y apaga la impresora.  

Toma  
de corriente 

Este puerto se conecta a la fuente de alimentación (incluida).  

Cierres  
de seguridad 

Bloquean de manera segura la estación de impresión cuando  
se cierra. 

Botones 
programables 

La función de los botones aparece sobre el botón. Los botones 
cambian según el modo de funcionamiento de la impresora.  

Botones de 
desplazamiento 

Estos botones se utilizan para desplazarse por los menús  
y submenús y para ajustar ciertas opciones del menú.  
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Componentes de la impresora: Palanca de ajuste para los puertos  
de la interfaz en serie (cont.) 

Componente Descripción 

Puerto USB 
de la interfaz 

Este puerto se conecta a una PC Windows mediante  
un cable USB.  

Puertos 
seriales  
de la interfaz 

Para la opción de codificación: estos puertos se incluyen sólo  
si la impresora cuenta con uno o más módulos de codificación 
opcionales.  
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Componentes de la impresora: LCD y panel de control de teclas 
programables 

La impresora cuenta con una pantalla LCD de cuatro líneas y ochenta (80) caracteres  
que comunica información útil acerca del funcionamiento de la impresora.  

• Las primeras tres líneas de la pantalla LCD siempre se utilizarán para comunicar  
el estado de impresión, los mensajes de error y las opciones de menú.  

• La última línea de la pantalla LCD siempre se utilizará para comunicar la función  
actual de los botones programables de la impresora.  

Esta sección describe cómo la pantalla LCD y el panel de control de teclas programables 
funcionan en conjunto. 

Componente Descripción 

Botones 
programables 

La impresora tiene tres botones programables que están bajo  
la pantalla LCD. (Nota: las palabras que aparecen sobre los 
botones indican su función activa. Esta función cambiará según  
el modo de funcionamiento actual de la impresora.)  

Presione el botón programable correspondiente a la selección 
correcta. (Nota: si no aparece ninguna palabra sobre un botón 
determinado, significa que no tiene ninguna función asociada  
en ese modo de funcionamiento específico.) 

Utilice los botones de desplazamiento para moverse por  
el texto de ayuda, navegar por los menús de la impresora  
y ajustar ciertas configuraciones de la impresora.  
(Nota: en el panel de control de la impresora se encuentran  
los botones de desplazamiento, ubicados a la derecha  
de la pantalla LCD.)  

Si se desplaza por una lista, este símbolo cambiará a  si ha 
alcanzado la parte inferior de la lista o a  si ha alcanzado la parte 
superior. 

Pantalla LCD La pantalla LCD de la impresora cambiará según el modo  
de funcionamiento actual de la impresora.  
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Componentes de la impresora: LCD y panel de control  
de teclas programables (continuación) 

Componente Descripción 

Pantallas  
de revisión del 
sistema 

La primera vez que se enciende la impresora, las pantallas  
de revisión del sistema de la impresora brevemente: 

Inicializarán el sistema. 

Mostrarán la pantalla READY (Listo).  

Pantallas 
Lista/Impresora 
abierta 

Una vez que la impresora ha terminado de revisar el sistema  
y se han cerrado las estaciones de impresión y transferencia, 
mostrará READY (Listo) para indicar que está lista para funcionar. 
(Nota: la impresora se mantendrá en este modo hasta que reciba 
un trabajo de impresión o se apague.) 

Sólo con la cubierta superior abierta, la pantalla mostrará  
Top Cover Open (Cubierta superior abierta) y usted podrá 
seleccionar el menú o alternar entre las bandejas de alimentación. 

Con la cubierta superior y el brazo del cabezal de impresión 
abiertos, la pantalla mostrará Ribbon Access Open (Acceso  
a la cinta abierto) y usted podrá utilizar los botones programables 
(con las etiquetas FWD, Menu y REV) para mover los rodillos  
o acceder al menú. 

Presione los botones “Adelantar” o “Retroceder” para mover  
los rodillos de la línea de tarjeta de la impresora en la dirección 
indicada.  

En cualquiera de estas pantallas, la impresora siempre mostrará 
las opciones de Menú sobre el botón programable del centro.  

Presione este botón para acceder a las menu options de la 
impresora (Nota: la opción de Menú está disponible sólo en las 
pantallas Ready/Printer Open (Lista/Impresora abierta).)  
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Componentes de la impresora: LCD y panel de control de teclas programables 
(continuación) 

Componente Descripción 

Pantalla  
de estado  
de impresión 

Durante el funcionamiento, la pantalla LCD indicará el estado  
de impresión actual señalando el área de la impresora que está 
activa. Para esto, muestra los siguientes iconos en la segunda 
línea. 

• “ALIMENTACIÓN” indica que la estación de alimentación  
está introduciendo en la impresora una tarjeta en blanco.  

• “CODIFICACIÓN” indica que la estación de codificación  
está codificando una tarjeta (sólo aparece si está utilizando 
una impresora con un módulo de codificación opcional 
incorporado).  

• “IMPRESIÓN” indica que la estación de impresión  
esta imprimiendo la tarjeta.  

• “PLASTIFICADO” indica que la estación de plastificado  
está aplicando un sobrelaminado en una tarjeta  
(sólo aparece si está utilizando una impresora con  
un módulo de plastificado de tarjeta opcional). 

Ya que la impresora puede realizar varias de estas funciones  
al mismo tiempo, uno o todos estos iconos pueden aparecer de 
una vez, dependiendo de si está imprimiendo sólo una tarjeta  
o un lote. 

La pantalla Print Status (Estado de impresión) siempre  
muestra Cancel (Cancelar) en la esquina inferior izquierda  
y Pause (Pausa) en la esquina inferior derecha. 
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Componentes de la impresora: LCD y panel de control  
de teclas programables (continuación) 

Componente Descripción 

Botón 
Cancelar 

Utilice este botón para cancelar los trabajos de impresión  
y reiniciar la impresora para el siguiente trabajo de impresión.  

La función Cancelar siempre le preguntará si desea cancelar sólo 
el trabajo individual o todos los trabajos en la cola. También puede 
presionar NO para reanudar el trabajo inicial.  

Botón Pausa Utilice este botón para pausar la impresora en cualquier momento 
durante su funcionamiento. (Nota: antes de hacer la pausa,  
la impresora siempre terminará la tarea que esté realizando. 
Cuando la impresora hace esta pausa, la luz LED parpadea  
y el botón programable Pause (Pausa) cambia a Resume 
(Reanudar).) 

Presione Resume para continuar la impresión.  
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Componentes de la impresora: LCD y panel de control  
de teclas programables (continuación) 

Componente Descripción 

Luz LED Esta luz funciona en conjunto con la pantalla LCD de la impresora 
para que se pueda conocer el estado actual de la impresora. 
(Nota: es especialmente efectiva cuando el usuario está muy 
alejado de la impresora para leer la pantalla LCD.)  

Para conocer más detalles acerca de la pantalla LCD de la 
impresora, consulte las descripciones de las pantallas de error  
y de atención que se encuentran bajo la imagen Luz LED. 
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Componentes de la impresora: LCD y panel de control  
de teclas programables (continuación) 

Componente Descripción 

Pantalla  
de error  

Su impresora puede mostrar dos tipos de pantallas de mensajes 
similares, aunque diferentes: 

La primera se denomina pantalla de ERROR. Esta pantalla aparece 
si se presenta un error y detendrá por completo el funcionamiento 
de la impresora.  

 En este caso, la pantalla LCD mostrará ERROR en la primera  
línea y en la segunda, una breve descripción del mismo.  

Si se presentan múltiples errores al mismo tiempo, la primera  
línea mostrará “ERROR 1 of 2” o el número total de errores  
que corresponda.  

Para ver los otros errores, utilice las teclas de desplazamiento. 

 Presione el botón HELP (Ayuda) para que aparezca la pantalla  
de ayuda que explica el origen del error y cómo corregirlo. De ser 
necesario, utilice los botones de desplazamiento para bajar por  
el párrafo del texto de ayuda.  

Cuando termine de leer, presione QUIT (Salir). Una vez corregido  
el error, reanude el funcionamiento o reinicie la impresora de 
acuerdo a las indicaciones que recibió en la pantalla de ayuda. 
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Componentes de la impresora: LCD y panel de control  
de teclas programables (continuación) 

Componente Descripción 

Pantalla INFO 
MSG 

El segundo tipo de pantalla se denomina pantalla INFO MSG.  

Esta pantalla no interrumpirá el funcionamiento de la impresora  
y permite establecer recordatorios útiles (por ejemplo, cuando se 
están acabando los suministros de impresión).  

Esta pantalla informa todas las otras condiciones de la impresora 
que debe conocer.  

En este caso, la pantalla LCD mostrará INFO MSG en la primera 
línea y en la segunda, una breve descripción de la condición.  

 Si deben comunicarse múltiples mensajes al mismo tiempo, la 
primera línea mostrará “INFO MSG 1 of 2” o el número total de 
mensajes que corresponda.  

Al igual que los mensajes de error, también es posible presionar el 
botón HELP (Ayuda) para acceder al texto de ayuda que explica la 
condición específica. 
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Componentes de la impresora: Cintas de impresión 

Para imprimir imágenes directamente en tarjetas en blanco, la impresora de tarjetas utiliza 
tanto el método de sublimación de tinta como el de transferencia térmica de resina. Ya que 
los métodos de impresión de sublimación de tinta y de transferencia térmica de resina 
ofrecen, cada uno, sus propios beneficios, las cintas de impresión están disponibles  
en versiones de sólo resina y combinación de sublimación de tinta y resina.  

Este código de letra indica el tipo de panel de cinta que se utiliza con cada cinta. 

 

  = Panel amarillo con sublimación de cinta 

  = Panel magenta con sublimación de cinta 

  = Panel cian con sublimación de cinta 

  = Panel en negro resina 

  = Panel de barniz 

  = Panel fluorescente ultravioleta 
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Componentes de la impresora: Cintas de impresión  
de resina solamente 

Las cintas de impresión de resina solamente consisten de un rollo continuo de un solo color 
de resina. No existirá protección con panel de barniz (O), ya que las imágenes de resina no 
necesitan este tipo de protección. 

Tipo Descripción 

Negro resina 
estándar (K) 
(permite 3.000 
impresiones) 

Esta cinta proporciona resina de alta durabilidad, ideal para 
la mayoría de las aplicaciones de tarjeta de identificación 
monocromáticas para propósitos generales. Los códigos de 
barra de negro resina pueden ser leídos por los escáneres 
infrarrojos y los de códigos de barra de luz visible.  

 

Negro resina 
Premium (K) 
(permite 3.000 
impresiones) 

Esta cinta proporciona resina de máxima durabilidad, ideal 
para aplicaciones como el control de acceso donde las 
tarjetas se pasan constantemente por un lector de cinta 
magnética. Los códigos de barra de negro resina pueden 
ser leídos por los escáneres infrarrojos y los de códigos  
de barra de luz visible.  

(Nota: el uso de una cinta negra de resina Premium 
permitirá obtener una imagen más realista.) 

 



SÓLO USO RESTRINGIDO  Fargo Electronics, Inc. 
 

DTC550 Direct to Card Printer/Encoder User Guide (Rev. 2.3)  
 

57

Componentes de la impresora: Cintas de impresión  
de resina solamente (continuación) 

Tipo Descripción 

KO (1500 imágenes, 
con RFID) 

Esta cinta proporciona resina con sobrelaminado (KO). 

Resina de color 

(permite 1.000 
impresiones) 

Existen muchas cintas de resina de color disponibles en 
distintos colores para personalizar o codificar con color  
las tarjetas de identificación de resina solamente.  

Resina metálica 

(permite 1.000 
impresiones) 

Las cintas de resina metálica están disponibles para 
imprimir imágenes de resina con un brillo metálico único.  
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Componentes de la impresora: Cintas de impresión con 
sublimación de tinta/resina 

Tipo Descripción 

Cinta  
de impresión 
con 
sublimación 
de cinta/ 
resina 

La cinta de impresión con sublimación de cinta/resina combina 
paneles de sublimación de cinta de color amarillo (Y), magenta (M)  
y cian (C) con un panel en negro resina (K).  

Al combinar ambos tipos de paneles de cinta, esta cinta puede 
utilizarse para imprimir imágenes a todo color con calidad fotográfica 
con los paneles de sublimación de cinta junto con texto de color negro 
intenso y códigos de barra con el panel en negro resina.  

En la mayoría de las cintas, también se incluye un panel de barniz 
transparente (O) para proteger las imágenes con sublimación de tinta. 
A estas imágenes se les debe aplicar un panel de barniz, de lo 
contrario se gastarán o desvanecerán rápidamente. 

A todo color 
(YMCKO) 
  

Esta cinta se utiliza para imprimir tarjetas de identificación con 
fotografía a todo color y texto y códigos de barra en negro resina. 
Tanto los escáneres infrarrojos como los de códigos de barra de  
luz visible pueden leer códigos de barra impresos en negro resina.  

Se incluye un panel de barniz (O) para proteger las impresiones  
con sublimación de tinta a todo color. 
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Componentes de la impresora: Cintas de impresión con sublimación  
de tinta/resina (cont.) 

Tipo Descripción 

YMCKOK Éstas son las designaciones de cinta a color. Los paneles de color  
se muestran en el orden en el que se imprimen: Amarillo (Y), Magenta 
(M), Cian (C), Negro (K), Barniz (O), Negro (K) (se utiliza sólo para 
impresiones de color negro en la cara posterior).  

 

YMCFKO Éstas son las designaciones de cinta a color. Los paneles de color  
se muestran en el orden en el que se imprimen: Amarillo (Y),  
Magenta (M), Cian (C), Fluorescente (F), Negro (K), Barniz (O).  
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Componentes de la impresora: Cintas de impresión  
con sublimación de tinta/resina 

Tipo Descripción 

YMCFKOK Éstas son las designaciones de cinta a color. Los paneles de color  
se muestran en el orden en el que se imprimen: Amarillo (Y),  
Magenta (M), Cian (C), Fluorescente (F), Negro (K), Barniz (O)  
y Negro (K) (se utiliza sólo para impresiones de color negro  
en la cara posterior). 

 

YMCKK Éstas son las designaciones de cinta a color. Los paneles de color  
se muestran en el orden en el que se imprimen: Amarillo (Y),  
Magenta (M), Cian (C), Negro (K) y Negro (K) (se utiliza sólo para 
impresiones de color negro en la cara posterior). 
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Componentes de la impresora: Tarjetas en blanco 

 Precaución: nunca utilice la impresora con tarjetas que tengan una superficie 
contaminada, opaca o irregular. El uso de tarjetas con este tipo de superficie puede generar 
impresiones de mala calidad y reducir enormemente la vida útil del cabezal de impresión. 
Almacene siempre las tarjetas en su paquete original o en un contenedor limpio, sin polvo. 
No imprima en tarjetas que se hayan caído o estén sucias. Los cabezales de impresión 
dañados por tarjetas contaminadas o de mala calidad anularán automáticamente la garantía 
de fábrica del cabezal de impresión. 

Componentes de la impresora: Bandejas de alimentación y salida de tarjetas 

Tipo Descripción 

Alimentador 
de tarjetas 

La bandeja de alimentación de tarjetas corresponde al lugar donde 
inicialmente se cargan las tarjetas para su impresión, como se muestra 
a continuación. El alimentador de la impresora tiene una puerta grande 
que se abre a lo ancho para que sea más fácil cargar las tarjetas y que 
debe cerrarse firmemente para proteger el suministro de tarjetas. 
(Nota: la impresora tiene una capacidad máxima de 100 tarjetas  
en cada bandeja de alimentación, según un estándar de grosor  
de 30 mil. por tarjeta.)  
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Componentes de la impresora: Tarjetas en blanco (continuación) 

Tipo Descripción 

Bandeja de 
salida de 
tarjetas 

Todas las impresoras de tarjeta estándares tienen una bandeja de 
salida con capacidad para 100 tarjetas (según un estándar de grosor 
de 30 mil. por tarjeta.) (Nota: esta bandeja de salida almacena las 
tarjetas una vez impresas.) 
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Revisión del módulo de plastificado de la tarjeta 

 Peligro: el rodillo de plastificado de la impresora puede alcanzar temperaturas  
que superan los 175 °C (350° F). Sea extremadamente cuidadoso cuando utilice la 
plastificadora. Jamás toque el rodillo de plastificado a menos que la impresora haya estado 
apagada por un período de al menos 20 a 30 minutos.  

A todas las impresoras DTC550 se les puede incluir un módulo de plastificado de tarjetas 
opcional. Este módulo puede pedirse en fábrica para que se incluya preinstalado en la 
impresora o bien de manera independiente como un módulo actualizable. 
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Revisión del módulo de plastificado de la tarjeta (continuación) 

Ésta es otra pantalla del módulo de plastificado de tarjetas. 
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Revisión de la cubierta superior y la estación de plastificado 

Componente Descripción 

Cubierta 
superior de 
plastificado 

Se abre para acceder a la estación de plastificado, sobrelaminado  
y línea de la tarjeta.  

Estación de 
plastificado 

Transfiere sobrelaminados a las tarjetas a través del rodillo de 
plastificado caliente. Para que la impresora comience a plastificar,  
la estación de plastificado debe mantenerse cerrada.  
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Revisión de los cierres de seguridad y de la luz LED de plastificado 

Componente Descripción 

Cierres de 
seguridad 

Bloquean firmemente la estación de plastificado cuando se cierra.  

Luz LED de 
plastificado 

La luz LED de plastificado funciona en conjunto con la pantalla LCD  
de la impresora para que se pueda conocer el estado actual de la 
impresora. A continuación se explica cómo interpretar la luz LED. 

Apagada: indica que el módulo de plastificado de la impresora  
está APAGADO. 

Luz verde fija: indica que el módulo de plastificado de la tarjeta  
está listo para funcionar. 

Luz verde con parpadeo lento: indica que se pulsó el botón de pausa 
del módulo de plastificado y que dicho módulo se interrumpió. Esto 
también ocurre cuando la estación de plastificado está abierta. 

Luz verde con parpadeo rápido: indica que debe revisarse el módulo 
de plastificado debido a un error o una condición de error. Para obtener 
más información, vea la pantalla LCD de la impresora.  
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Revisión del botón Cancelar 

Componente Descripción 

 Botón 
Cancelar 

El botón Cancel (Cancelar) sirve para cancelar el trabajo actual  
de plastificado y reiniciar el módulo de plastificado de la tarjeta para  
el siguiente trabajo de plastificado.  

• Si una tarjeta queda en el módulo de plastificado después de  
que se ha cancelado un trabajo de impresión, será expulsada 
automáticamente hacia el alimentador de tarjetas rechazadas. 
(Nota: cuando la estación de transferencia del módulo de 
plastificado está abierta, este botón también se podrá utilizar  
para girar manualmente hacia adelante los rodillos de alimentación. 
Esto resulta de utilidad cuando se limpian los rodillos o si está 
despejando materiales atascados.) 

• Si está imprimiendo y plastificando simultáneamente y desea 
cancelar tanto el trabajo de impresión como el de plastificado, 
presione el botón programable CANCEL de la impresora.  
(Nota: con esto se cancelan todos los trabajos en la impresora. 
Toda tarjeta que esté en el proceso de plastificado, finalizará dicho 
proceso y se expulsará. El botón Cancel del módulo de plastificado 
sólo cancela el trabajo de plastificado.)  
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Revisión del botón Reanudar (pausa) 

Componente Descripción 

Botón 
Reanudar 
(pausa) 

Presione el botón Resume (Reanudar) para retomar el funcionamiento 
después de que se ha solucionado una condición de error.  

• Si se presenta un error, el LED del módulo de plastificado 
parpadeará y la LCD de la impresora informará el error específico.  

• Si esto ocurriese, corrija el error y presione el botón Resume del 
módulo de plastificado para continuar con la impresión. 

Presione este botón para pausar el módulo de plastificado durante  
el funcionamiento regular. (Nota: antes de hacer la pausa, el módulo de 
plastificado siempre terminará la tarea que esté realizando.) 

• si presiona este botón mientras se esté plastificando una tarjeta,  
el módulo de plastificado hará una pausa sólo después de terminar 
el plastificado de la tarjeta actual y de que el módulo de plastificado 
haya llegado a un punto seguro de detención.)  

• Si la impresora hace una pausa, la luz LED parpadeará lentamente 
y volverá a fijarse cuando se reanude el funcionamiento.  
(Nota: cuando la estación de plastificado está abierta, el botón 
Resume también se puede utilizar para girar manualmente hacia 
atrás los rodillos de alimentación. Esto resulta de utilidad cuando  
se limpian los rodillos o cuando está despejando  
materiales atascados.) 
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Revisión del alimentador de tarjetas rechazadas y de la bandeja  
de salida de tarjetas 

Componente Descripción 

Alimentador 
de tarjetas 
rechazadas 

El alimentador de tarjetas rechazadas ayuda a separar tarjetas 
potencialmente malas de la pila de tarjetas buenas; este alimentador 
expulsa las tarjetas hacia la bandeja de salida de tarjetas. 

• La impresora automáticamente expulsará las tarjetas en este 
alimentador para indicar: 

• Que hay un error de impresión, de plastificado o de codificación. 

• Que quedó una tarjeta en la impresora después de que se ha 
cancelado un trabajo de impresión o se ha reiniciado la impresora. 

Bandeja  
de salida  
de tarjetas 

Almacena hasta 100 tarjetas impresas (tarjetas de 30 mil).  

• Cuando la bandeja ha llegado a su capacidad máxima de tarjetas, 
fíjese que deja de funcionar y que aparece un mensaje  
de “Bandeja de salida llena” en la pantalla LCD de la impresora.  

• Retire la pila de tarjetas de la bandeja. 

• Para continuar, presione el botón Resume (Reanudar) del módulo 
de plastificado. (Nota: si está imprimiendo en tarjetas demasiado 
grandes, la puerta de la bandeja de salida de tarjetas debe estar 
abierta para que puedan ser expulsadas correctamente. 

 



SÓLO USO RESTRINGIDO  Fargo Electronics, Inc. 
 

DTC550 Direct to Card Printer/Encoder User Guide (Rev. 2.3)  
 

70

Revisión de la interacción entre el módulo y la impresora 

Término Descripción 

Interacción 
entre el 
módulo y la 
impresora 

El módulo de plastificado de la tarjeta trabaja en conjunto con la 
impresora para aplicar una variedad de sobrelaminados diferentes en las 
tarjetas impresas, lo que proporciona mayor durabilidad y seguridad para 
la tarjeta.  

El módulo de plastificado tiene luz indicadora LED y botones de control 
propios para que pueda manipularse en forma práctica, 
independientemente de la impresora. (Nota: esto significa que cuando 
imprime un lote de tarjetas, por ejemplo, la impresora puede codificar  
e imprimir una tarjeta mientras el módulo de plastificado plastifica otra, 
de esta forma se obtiene el máximo rendimiento.) 

De hecho, incluso puede abrir el módulo de plastificado para cambiar  
el sobrelaminado mientras la impresora imprime o codifica y viceversa. 
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Revisión de la interacción entre el módulo y la pantalla LCD 

Término Descripción 

Interacción 
entre el 
módulo y la 
pantalla 
LCD 

Para que sea más fácil su funcionamiento, el módulo de plastificado de 
tarjetas trabaja en conjunto con la pantalla LCD de la impresora para 
comunicar los mensajes de estado, como cuando se presenta un error  
o cuando llega el momento de cambiar el material de sobrelaminado.  

Si se presenta un error de plastificado, el LED del módulo de plastificado 
parpadeará y en la pantalla LCD de la impresora aparecerá un mensaje 
de nivel de atención. (Nota: ya que es un mensaje de nivel INFO,  
no interrumpirá la impresión.) 

• Corrija el error. 

• Presione OK (Aceptar) para borrar el mensaje INFO de la LCD.  

• Presione el botón Resume (Reanudar) del módulo de plastificado 
para retomar el funcionamiento o el botón Cancel (Cancelar) para 
cancelar el trabajo actual de plastificado y aceptar el siguiente. 
(Nota: si cancela el trabajo, la tarjeta cancelada será expulsada 
hacia el alimentador de tarjetas rechazadas.) 
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Revisión de la temperatura predeterminada programada  
del módulo 

Término Descripción 

Temperatura 
predeterminada 
programada 

Después del encendido inicial, el módulo de plastificado se programa 
para calentar el rodillo de plastificado en la temperatura 
predeterminada.  

• Temperatura objetivo: si se envía un trabajo de impresión 
durante el calentamiento del módulo de plastificado, la pantalla 
LCD de la impresora mostrará Lam Heating (Calentamiento  
de plastificado). También mostrará LAM Temp (Temperatura  
de plastificado: [actual] [objetivo], que muestra la temperatura 
actual del rodillo de plastificado y la temperatura objetivo que 
intenta alcanzar. (Nota: esto indica que el rodillo de plastificado 
se está calentando hasta alcanzar su temperatura predefinida.) 

• Proceso inicial de calentamiento: generalmente, el proceso  
de calentamiento inicial tomará alrededor de 3 a 4 minutos.  
(Nota: la pantalla LCD mostrará Lam Heating (Calentamiento  
de plastificado) o Cooling (Enfriamiento), ya sea que el rodillo  
de plastificado se esté calentando o enfriando a la temperatura 
señalada. Cuando el módulo de plastificado haya alcanzado  
su temperatura objetivo, comenzará el plastificado.) 
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Revisión del ajuste de temperatura de la plastificadora 

Término Descripción 

Ajuste de 
temperatura 
de la 
plastificadora 

Para cambiar la temperatura de la plastificadora, ajuste su temperatura 
en la ficha de plastificación que está en la ventana de configuración del 
controlador de la impresora. 

• Nueva configuración de temperatura: una vez que se ajusta,  
la nueva configuración de temperatura se enviará con el siguiente 
trabajo de impresión además del resto de la información del 
controlador de la impresora. Antes de que comience la impresión, 
la plastificadora automáticamente se ajustará a la nueva 
configuración de temperatura. (Nota: esta nueva configuración  
de temperatura estará programada en la impresora hasta que se 
vuelva a cambiar dentro del controlador de la impresora o hasta 
que la impresora se apague.) 

• Reinicio automático: cuando la impresora esté apagada,  
la plastificadora se reiniciará automáticamente y volverá a su 
temperatura predeterminada la próxima vez que se encienda. 
(Nota: cuando presiona el botón Cancelar del módulo de 
plastificación o de la impresora o cuando enciende o apaga  
la impresora, puede volver la plastificadora a su temperatura 
predeterminada.) 

• Temperatura constante: la configuración de temperatura  
del controlador de la impresora se mantiene hasta que ésta  
se modifica. 
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Revisión de los sobrelaminados 
¡IMPORTANTE! Las impresoras de tarjetas Fargo requieren sobrelaminados altamente 
especializados para funcionar de manera correcta. Para maximizar la vida útil, la 
confiabilidad de la impresora, la calidad y la durabilidad de la tarjeta impresa, debe utilizar 
sólo los suministros certificados por Fargo. Por esta razón, la garantía de Fargo quedará 
anulada, donde no lo prohíba la ley, cuando no se utilicen suministros certificados por Fargo. 
Para solicitar materiales adicionales, póngase en contacto con el distribuidor autorizado.  
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Revisión de los sobrelaminados (continuación) 

Revisión de la película de transferencia térmica y de los sobrelaminados PolyGuard 

Término Descripción Referencia cruzada 

Sobrelaminados 
de película  
de transferencia 
térmica  
y PolyGuard 

El módulo de plastificado de la  
tarjeta aceptará un sobrelaminado  
de película de transferencia térmica  
o un sobrelaminado de parche de 
poliéster denominado PolyGuard™.  

• Película de transferencia 
térmica: el sobrelaminado  
de película de transferencia 
térmica es un material 
relativamente delgado que  
cubre una tarjeta de un borde  
al otro y que ofrece un nivel 
medio de durabilidad y seguridad 
para la tarjeta.  

• Sobrelaminado PolyGuard: 
PolyGuard es un material mucho 
más grueso que no cubre la 
tarjeta de un borde al otro,  
pero que ofrece un nivel 
extremadamente alto de 
durabilidad y seguridad para la 
tarjeta. (Nota: PolyGuard está 
disponible en grosores de 1,0  
ó 0,6 mil y siempre debe utilizarse 
para aquellas aplicaciones que 
necesitan un mayor grado de 
durabilidad y seguridad.)  

Consulte  
el procedimiento 
Loading the 
Overlaminate. 
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Revisión del diseño de sobrelaminados 

Término Descripción Referencia cruzada 

 Diseño Tanto los sobrelaminados PolyGuard 
como los de película de transferencia 
térmica están disponibles en un diseño 
holográfico seguro, transparente  
o genérico. (Nota: los sobrelaminados 
holográficos personalizados también 
están disponibles con diseños, patrones, 
logotipos y características de seguridad 
específicos.  

Para obtener más información acerca  
de los sobrelaminados personalizados, 
póngase en contacto con el distribuidor 
autorizado. 

Consulte el procedimiento 
Loading the Overlaminate. 
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Revisión de las soluciones de seguridad visual 
Tarjetas VeriMark™: aplicación en lámina holográfica en 2-D 

Las tarjetas VeriMark™ corresponden a una aplicación personalizada en lámina holográfica 
en 2-D de bajo costo que se produce en dos pasos. 

• El primer paso es grabar en relieve una lámina base de 1,9 cm (L) x 1,3 cm (A) en  
la superficie de una tarjeta en blanco. 

• El segundo paso es grabar en bajorrelieve una cinta hecha a la medida en la superficie 
de la película base donde quedará la imagen, el logotipo o el texto personalizado que 
entregó el cliente. 

• Se utilizan dos láminas distintas de color para hacer un contraste en la impresión. 

Los usuarios finales podrán elegir entre 8 colocaciones diferentes de tarjetas (4 horizontales) 
y (4 verticales) donde se puede ubicar la VeriMark™. Cuando corresponda imprimir con  
el controlador, el usuario final seleccionará la ubicación en su diseño de tarjeta de 
organizaciones en la que no se imprimirá ni se aplicará barniz. 
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Tarjetas personalizadas HoloMark™ 

Una tarjeta personalizada HoloMark™ es una imagen holográfica tridimensional que se 
transfiere a una lámina metálica y que se graba en relieve en tarjetas en blanco. La imagen 
es específica del cliente y el programa refleja nuestro programa de láminas holográficas  
con un par de excepciones. 

Seguridad visual: números de pieza de las tarjetas 

Todas las tarjetas de seguridad visual se ofrecerán sólo en las siguientes tarjetas Fargo: 

• Nº de pieza 81754: Ultra Card 

• Nº de pieza 81762: Ultra Card III con banda magnética de alta coercitividad 

• Nº de pieza 81763: Ultra Card III 

Seguridad visual: sobrelaminados certificados por Fargo (Orden especial en cantidad 
mínima de 50) 

• Nº de pieza 82255: PolyGuard de 1,0 mil para tarjetas HoloMark™ y VeriMark™, 
transparentes 

• Nº de pieza 82256: PolyGuard 1,0 mil para tarjetas HoloMark™ y VeriMark™, 
holograma de diseño de globo de alta resolución con microtexto "Seguro" 

Tarjetas con seguridad visual: tolerancias 

La tolerancia de la colocación de la lámina base será igual a +/- 0,010" desde los bordes 
más cercanos de la tarjeta 

La tolerancia de la lámina por capas será igual a +/- 0,010" 
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VeriMark™: especificaciones de la aplicación 

Las láminas de VeriMark™ cubrirán un área dimensional de 1,9 cm de largo x 1,3 cm  
de alto. Las áreas exclusivas son las siguientes: 

• Los clientes de la tarjeta VeriMark™ podrán elegir de 1 a 8 colocaciones predefinidas 
(esquinas) mediante el modo Horizontal (4 posiciones) y Vertical (4 posiciones) del 
controlador de la impresora. 

• La colocación de la lámina VeriMark™ no interferirá las ranuras de perforado de  
la tarjeta. 

• La base de color de la lámina es plateada; la impresión grabada en bajorrelieve es  
una lámina dorada. 

• La colocación de la lámina VeriMark™ se ubicará a 0,4 cm de los bordes de la tarjeta 
excepto para las dos ubicaciones superiores en tarjetas con orientación vertical 
(posiciones E y F). La lámina se ubicará a 0,9 cm de la parte superior de la tarjeta  
y a 0,4 cm de los costados. 

HoloMark™ y HoloMark™ personalizada: especificaciones  
de la aplicación 

Las láminas de HoloMark™y HoloMark™ personalizadas cubrirán un área dimensional  
de 1,5 cm x 1,5 cm. Las áreas exclusivas son las siguientes: 

Los usuarios finales de la tarjeta HoloMark™ y HoloMark™ personalizada podrán elegir  
de 1 a 8 colocaciones predefinidas (esquinas) mediante el modo Horizontal (4 posiciones)  
y Vertical (4 posiciones) del controlador de la impresora. 

La colocación de la lámina HoloMark™ no interferirá las ranuras de perforado de la tarjeta. 

Las opciones de color de la lámina serán plateado o dorado. 

La colocación del borde externo de las opciones de impresión de la lámina en la tarjeta  
será de 0,4 cm del borde de la tarjeta. 

Las opciones de colocación de la lámina HoloMark™ estarán en las cuatro esquinas de  
la tarjeta a 0,4 cm del borde de la tarjeta. 
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Sección 3: Procedimientos de configuración  
e instalación 
Configuración y colocación de la impresora 
Lea atentamente la información a continuación. 

Elección de una buena ubicación 

Sigas estas recomendaciones: 

• Coloque la unidad en una ubicación que tenga una adecuada circulación de aire para 
evitar la acumulación interna de calor. 

• Utilice las dimensiones de la impresora como una pauta para determinar la separación 
mínima de la unidad. (Nota: deje un espacio adecuado en la parte delantera y superior 
de la unidad para que quepa cuando las tapas estén abiertas.) 

 Precaución: no instale la unidad cerca de fuentes de calor como radiadores  
o conductos de aire ni la coloque en lugares expuestos a la luz solar directa, polvo excesivo, 
vibración mecánica o descargas eléctricas. 

Acerca de la condensación de humedad 

Si la unidad pasa directamente de un lugar frío a uno caluroso o si se coloca en una 
habitación muy húmeda, la humedad podría condensarse dentro de la unidad. Si esto 
ocurre, es posible que la calidad de impresión no sea óptima.  

Deje la unidad apagada en una habitación cálida y seca durante varias horas antes  
de su utilización. Esto permitirá que la humedad se evapore. 
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Mensajes de seguridad (revisar cuidadosamente) 

Símbolo Instrucciones importantes para propósitos de seguridad 

Peligro: 

 

Si no respeta estas pautas de instalación, puede provocarse 
lesiones graves o la muerte.  
La información relacionada con posibles problemas de seguridad se 
identifica con un símbolo de advertencia (figura de la izquierda). 

• Para evitar lesiones personales, consulte los siguientes 
mensajes de seguridad antes de realizar una operación que esté 
antecedida por este símbolo.  

• Para evitar lesiones personales, retire siempre el cable de 
alimentación antes de realizar los procedimientos de reparación, a 
menos que se especifique lo contrario.  

• Para evitar lesiones personales, asegúrese de que sólo personal 
calificado lleve a cabo estos procedimientos. 
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Mensajes de seguridad (revisar cuidadosamente)  

Símbolo Instrucciones importantes para propósitos de seguridad 

Precaución: 

 
 

 

Este dispositivo es sensible a la electrostática. Podría dañarse en 
caso de estar expuesto a descargas de electricidad estática.  
La información relacionada con posibles problemas de seguridad 
electrostática se identifica con un símbolo de advertencia (figura de la 
izquierda). 

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, consulte los 
siguientes mensajes de seguridad antes de realizar una operación 
que esté antecedida por este símbolo. 

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, siga todos los 
procedimientos de Descarga electrostática (ESD) establecidos 
cuando manipule cables en la tarjeta de circuito o cerca de ella y en 
los cabezales de impresión.  

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, siempre tenga 
puesto un dispositivo personal para conectar a tierra (por ejemplo, 
una muñequera con conexión a tierra de alta calidad para evitar 
posibles daños). 

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, siempre quite 
las cintas y tarjetas de la impresora antes de cualquier reparación, 
a menos que se especifique lo contrario.  

• Para evitar daños en el equipo o los materiales, quítese 
cualquier joya de los dedos y las manos y lávese cuidadosamente 
las manos para quitar restos de aceite y suciedad antes de trabajar 
en la impresora. 
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Introducción 
La siguiente guía le explicará los pasos de instalación del controlador, la utilidad de 
diagnóstico y la cinta y las tarjetas para la Impresora/codificadora Direct to Card DTC550  
de Fargo. 

Requerimientos de tiempo 

• Requerimientos de tiempo (software): el proceso de instalación de este software 
tardará aproximadamente de 2 a 5 minutos (dependiendo de la velocidad de su PC). 

• Requerimientos de tiempo (impresora): el tiempo necesario para configurar una 
Impresora DTC550 estándar es de aproximadamente 5 a 10 minutos. 

Requisitos del sistema 

Los requisitos del sistema son los siguientes: 

• IBM PC o compatible; Windows 2000/XP; computadora x86 de 300 MHz con  
64 MB de RAM o superior, 200 MB o más de espacio libre en disco duro, USB 1.1 

 

 



SÓLO USO RESTRINGIDO  Fargo Electronics, Inc. 
 

DTC550 Direct to Card Printer/Encoder User Guide (Rev. 2.3)  84

Inspección 

Cuando esté desempacando la impresora, revise la envoltura para asegurarse de que  
no hubo daños durante el envío. Asegúrese de que todos los accesorios correspondientes  
se incluyan con la unidad. 

Desembalaje de la impresora 

La impresora incluye los siguientes elementos: 

• Fuente de alimentación 

• Cable de alimentación de EE.UU. 

• Cable de alimentación europeo 

• Cartucho de limpieza de la tarjeta 

• Dos (2) pesos para alimentación de tarjetas 

• Documentos de garantía, tarjeta de registro y cumplimiento de normas 

• CD de instalación de software (incluye el controlador de la impresora, la guía  
de usuario en línea, configuración/instalación de software y herramientas  
de diagnóstico de la impresora) 

• Claves (incluidas con la opción de bloqueo del alimentador) 

Lo siguiente se incluye sólo con la DCT550 con módulo de plastificado: 

• Módulo de plastificado de tarjetas, fuente de alimentación con cable de alimentación 
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Carga de suministros 
Carga de la cinta de impresión 

Nota: las impresoras de tarjetas Fargo requieren suministros altamente especializados  
para funcionar de manera correcta. 

• Para maximizar la vida útil, la confiabilidad de la impresora, la calidad y la durabilidad  
de la tarjeta impresa, debe utilizar sólo los suministros certificados por Fargo. 

• Por esta razón, la garantía de Fargo quedará anulada, donde no lo prohíba la ley, 
cuando no se utilicen suministros certificados por Fargo. 

Paso Procedimiento 

1 Levante la tapa de la estación de impresión para cargar la cinta de 
impresión, como se ilustra a continuación. 
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Carga de la cinta de impresión (continuación) 

Paso Procedimiento 

2 a. Tire hacia atrás los ganchos de seguridad azules para soltar el conjunto 
del brazo del cabezal de impresión, como se muestra a continuación. 

b. Tire hacia atrás el conjunto del brazo del cabezal de impresión hasta  
la posición completamente abierta. 
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Carga de la cinta de impresión (continuación) 

Paso Procedimiento 

3 Cargue la cinta de impresión (carrete de suministro) 

a. Coloque el extremo del suministro de cinta de impresión entre los dos ejes.
(Nota: la cinta viene enrollada en un carrete gris con un anillo verde 
alrededor de un extremo.) 

b. Coloque el anillo verde del carrete de cinta en el eje verde dentro de la 
impresora. (Nota: cuando está instalado correctamente, el anillo verde  
se asegura firmemente en su lugar.)  
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Carga de la cinta de impresión (continuación) 

Paso Procedimiento 

4 Cargue la cinta de impresión (carrete para enrollar) de la siguiente manera: 

a. Inserte el extremo para enrollar la cinta presionando el eje de resorte  
y bajándolo. (Nota: Asegúrese de que la cinta pase desde la parte 
inferior del rollo, como se muestra en las imágenes A y B.) 

b. Baje el rollo hasta que se que alinee con los ejes. 

 Precaución: asegúrese de insertar la cinta lejos del conjunto  
del brazo del cabezal de impresión para evitar dañarlo. 
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Imagen A: Carga de la cinta de impresión (carrete para enrollar) 
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Carga de la cinta de impresión (continuación) 

Imagen B: Carga de la cinta de impresión (carrete para enrollar) 
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Carga de la cinta de impresión (continuación) 

Paso Procedimiento 

5 Baje el conjunto del brazo de impresión presionando levemente con  
el dedo pulgar hasta que el brazo del cabezal de impresión quede 
asegurado en su lugar. 
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Inserción del cartucho de limpieza de tarjetas 

 Precaución: cambie el rodillo del cartucho de limpieza de tarjetas con cada cambio 
de cinta, dependiendo del grado de limpieza de las tarjetas o del entorno en  
el que se ubica la impresora. 

Paso Procedimiento 

1 a. Retire el cartucho de limpieza de tarjetas de la impresora.  

b. Instale el rodillo de limpieza del panel de tarjetas, como se muestra en la 
imagen A a continuación. (Nota: el rodillo de limpieza del panel de tarjetas 
se incluye con cada cinta.) 

c. Retire la lámina protectora blanca antes de cargar el cartucho de limpieza 
de tarjetas, como se muestra en la imagen B a continuación.  

 

Imagen A: Reemplace el rodillo de limpieza de cinta/panel de tarjetas 
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Imagen B: Retire la lámina protectora blanca 
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Inserción del cartucho de limpieza de tarjetas (continuación) 

Paso Procedimiento 

2 Vuelva a introducir el cartucho de limpieza en la impresora, como 
se muestra a continuación. 
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 Inserción del cartucho de limpieza de tarjetas (continuación) 

Paso Procedimiento 

3 

 Precaución: asegúrese de presionar el cartucho hasta que  
escuche un clic.  
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Inserción del cartucho de limpieza de tarjetas (continuación) 

Paso Procedimiento 

4 Presione levemente la tapa hasta que se cierre. 
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Carga del sobrelaminado 

(Nota: este procedimiento sólo se aplica a la Impresora/codificadora DTC550 con módulo de 
plastificado.) 

El proceso de carga de la película de transferencia térmica y el material de sobrelaminado 
PolyGuard™ es el mismo. Consulte los siguientes pasos para cargar cualquier tipo de 
sobrelaminado en la impresora. 

 Peligro: no toque la protección metálica de plastificado ni el rodillo de plastificado 
cuando cargue el sobrelaminado, ya que estos componentes suelen calentarse bastante. 

Paso Procedimiento 

1 Abra la tapa superior del módulo de plastificado. 
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Carga del sobrelaminado (continuación) 

Paso Procedimiento 

2 a. Levante los ganchos azules para soltar el brazo de plastificado. 

b. Tire hacia atrás el brazo de plastificado hasta la posición completamente 
abierta. 

3 Retire el sobrelaminado del envoltorio. 

4 Cargue el sobrelaminado en el módulo de plastificado.  
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Carga del sobrelaminado (continuación) 

Paso Procedimiento 

5 a. Coloque el extremo de suministro del rollo de sobrelaminado entre los  
dos ejes negros del motor de plastificado.  

b. Use el extremo del rollo de suministro con la clavija central negra para 
presionarlo en el eje con resorte ubicado en la parte delantera de la 
impresora. (Nota: asegúrese de que el material de sobrelaminado  
pase desde la parte inferior del rollo, como se muestra a continuación.) 
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Carga del sobrelaminado (continuación) 

Paso Procedimiento 

6 Cargue el extremo para enrollar del rodillo de la misma manera que cargó  
el extremo de suministro. (Nota: cuando está cargado correctamente,  
el material de suministro debe pasar por debajo de cada rollo.) 
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Carga del sobrelaminado (continuación) 

Paso Procedimiento 

7 Cierre el brazo de plastificado presionándolo por el centro hasta que encaje 
en su lugar, como se muestra a continuación.  

 Precaución: no invierta el rollo de sobrelaminado, puede dañar  
el rodillo de plastificado. 
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Carga del sobrelaminado (continuación) 

Paso Procedimiento 

8 Para finalizar esta sección, simplemente cierre la tapa del módulo  
de plastificado. Vea las indicaciones a continuación. 
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Conexión de la impresora DTC550 a la fuente de alimentación  

 Precaución: no retire el adhesivo rojo de advertencia de la conexión USB. No 
conecte el cable USB hasta que se le indique hacerlo durante la instalación del controlador 
de la impresora DTC550. Consulte el procedimiento Installing the DTC550 Printer Driver. 

 

Paso Procedimiento 

1 A continuación se muestran las conexiones de la impresora. 
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Conexión de la impresora DTC550 a la fuente de alimentación  
(continuación)  

Paso Procedimiento 

2 Conecte el cable de alimentación de CA a la fuente de alimentación, 
como se muestra a continuación. 
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Conexión de la impresora DTC550 a la fuente de alimentación  
(continuación)  

Paso Procedimiento 

3 Conecte el otro extremo del cable de alimentación de CA a un protector  
de sobretensión. Conecte el otro extremo del cable a la fuente de 
alimentación. Vea ambas notas a continuación. 

• (Nota 1: en lugar de conectar el cable de alimentación de  
CA directamente a una toma de CA, se recomienda el uso de un 
protector de sobretensión para proteger el equipo en caso de que 
ocurra una sobrecarga eléctrica.  

• (Nota 2: algunas construcciones tienen protección contra sobrecarga 
incorporada en las tomas eléctricas. Consulte al supervisor del lugar. 
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Conexión de la impresora DTC550 a la fuente de alimentación  
(continuación)  

Paso Procedimiento 

4 Conecte el enchufe desde la fuente de alimentación a la impresora como  
se muestra a continuación. (Nota: si está trabajando con una unidad de 
plastificado, avance al Paso 8 de este procedimiento.) 
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Conexión de la impresora DTC550 a la fuente de alimentación  
(continuación)  

Paso Procedimiento 

5 Este procedimiento se aplica sólo a la Impresora DTC550 con plastificado. 

Conecte el cable de alimentación de CA a la fuente de alimentación de  
la DTC550 con módulo de plastificado, como se muestra a continuación. 
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Conexión de la impresora DTC550 a la fuente de alimentación  
(continuación)  

Paso Procedimiento 

6 Este procedimiento se aplica sólo a la Impresora DTC550 con plastificado. 

Conecte el otro extremo del cable de alimentación de CA a un protector  
de sobretensión. Conecte al cable a la fuente de alimentación. Vea ambas 
notas a continuación. 

• (Nota 1: en lugar de conectar el cable de alimentación de CA 
directamente a una toma de CA, se recomienda el uso de un protector 
de sobretensión para proteger el equipo en caso de que ocurra una 
sobrecarga eléctrica.  

• (Nota 2: algunas construcciones tienen protección contra sobrecarga 
incorporada en las tomas eléctricas. Consulte al supervisor del lugar. 
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Conexión de la impresora DTC550 a la fuente de alimentación  
(continuación)  

Paso Procedimiento 

7 Este procedimiento se aplica sólo a la Impresora DTC550 con plastificado. 

Conecte el enchufe desde la fuente de alimentación al módulo de plastificado 
de tarjetas, como se muestra a continuación.  
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Conexión de la impresora DTC550 a la fuente de alimentación  
(continuación)  

Paso Procedimiento 

8 Encienda la impresora presionando el interruptor de encendido (ON/OFF). 
(Nota: una vez que se encienda la impresora DTC550, se inicializará la cinta 
de impresión.) 
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Carga de tarjetas en blanco 

Paso Procedimiento 

1 Abra la puerta del alimentador de tarjetas, como se muestra a continuación. 
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Carga de tarjetas en blanco (continuación) 

Paso Procedimiento 

2 a. Coloque la palanca de ajuste del grosor de la tarjeta en el valor 
adecuado. (Nota: los valores aumentan en incrementos de 10,  
como se muestra a continuación.) 

b. Presione la lengüeta azul, mueva la palanca y suéltela cuando esté 
ajustada adecuadamente. (Nota: la impresora estará ajustada en  
forma predeterminada en 30 mil.) 
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Carga de tarjetas en blanco (continuación) 

Paso Procedimiento 

3 Cargue las tarjetas en blanco en el alimentador vacío, tal como se muestra  
en las imágenes A y B (a continuación). 

a. Inserte el Peso de tarjetas (presione hacia la parte posterior), como se 
muestra en la imagen C (a continuación). (Nota: esto debe hacerse para 
cada alimentador que se llene antes de que se intercambie.) 

b. Alterne entre el Alimentador 1 y el Alimentador 2 al seleccionar H1 o H2  
en el panel de control LCD “SmartScreen” de la impresora.  

 

Imagen A: Carga de tarjetas en blanco 
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Carga de tarjetas en blanco (continuación) 

Imagen B: Carga correcta y carga incorrecta 
 

 
 
 


